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يتم تبنّي العديد من الأفكار الإيجابيّة في سياق المقدّمة التي يتم طرحها في بداية الإذاعة الصباحيّة، باللغة الإنجليزيّة، وفي ذلك نتعرّف على التّالي:
Hello to all the listeners, may God bless your morning on this new day, in which we talk on our morning radio about honesty, where the importance of honesty stems from being the first step after which many positive morals are drawn, and many details through which we can build a healthy and healthy society from all aspects, because honesty is the characteristic of men, the characteristic of heroes, and it is one of the qualities that distinguishes a Muslim person from others, because the trustworthiness of religion imposes on a person that he fears nothing but God, so he does not resort to lying no matter what the matter is, and whatever the issue is, and honesty begins with honesty With God in words and deeds, and then extends to honesty in dealing with people, honesty in seeking goodness, and honesty in faith and work, which is what our morning radio talks about, so be with us.
الترجمة: مرحبًا بجميع المُستمعين، أسعد الله صباحكم في هذا اليوم الجديد، الذي نتحدّث فيه عبر إذاعتنا الصّباحية عن الصّدق، حيث تنطلق أهميّة الصّدق من كونه الخُطوة الأولى التي ترتسم بعدها الكثير من الأخلاق الإيجابيّة، والكثير من التفاصيل التي نستطيع من خلالها بناء مُجتمع سليم ومُعافى من كافّة النّواحي، لأنّ الصّدق سِمة الرّجال، وصفة الأبطال، وهي واحدة من الصّفات التي يتميّز بها الإنسان المُسلم دونًا عن غيره، لأنّ أمانة الدّين تفرض على الإنسان أن لا يخشى غير الله، فلا يلجأ إلى الكذب مهما كان الأمر، ومهما كانت القضيّة، والصّدق يبدأ بالصّدق مع الله في الأقوال والأفعال، ويمتدّ بعد ذلك إلى الصّدق في التّعامل مع النّاس، والصدق في تحرّي الخير، والصّدق في الإيمان والعَمل، وهو ما تتحدّث به إذاعتنا الصباحيّة فكونوا معنا.
مقدمة اذاعة مدرسية باللغة الانجليزية سهلة جدا 
يُمكن اعتماد مقدّمة الإذاعة التالية والتي يُشار من خلالها إلى إيجابيات واسعة يُمكن أن يبدأ الطّالب بها نهاره، عبر الآتي:
Peace be upon you all, and welcome to those features that shone in a new day, with the sunshine that gives the earth warmth and hope. It is good for us this morning to talk about hope, because it is the hidden weapon that we can take advantage of in order to achieve successes that others are unable to. Because hope is the safe boat that guides us to what we want and desire, and because hope is in its foundation one of the ideas that must be adorned by the Shari’a, so whoever attaches his heart to God makes his certainty with goodness and hope, and achieve the successes that God made for the aspirants, so do not be broken by defeat, and do not be defeated by a tour, Life is short and it deserves our insistence, to be among those who were able to leave their mark in this world, and peace be upon you all.
الترجمة: السّلام عليكم جميعًا، ومرحبًا بتلك المَلامح التي أشرقت في يوم جديد، مع إشراقة الشّمس التي تمنح الأرض الدّفئ والأمل، يطيب لنا في هذا الصّباح أن نتحدّث عن الأمل، لأنّه السلاح الخفي الذي يُمكننا أن نغتنم ما فيه من أجل تحقيق النّجاحات التي يعجز عنها الآخرون، لأنّ الأمل هو المركب الآمن الذي يسير بنا إلى ما نُريد ونرغب، ولأنّ الأمل في أساسه واحدًا من الأفكار التي يتوجّب التحلّي بها شرعًا، فمن تعلّق قلبه بالله زاج يقينه بالخير والأمل، وتحقيق النّجاحات التي جعلها الله للطامحين، فلا تكسرنا هزيمة، ولا تغلبنا جولة، فالأعمار قصيرة وتستحقّ منّا الإصرار، لنكون من الذين استطاعوا أن يضعوا بصمتهم في هذا العالم، والسّلام عليكم جميعًا.
مقدمة اذاعة بالانجليزي عن الأم 
يُمكن تبنّي المقدّمة التالية في إشارة إلى أهميّة الأم وحُضورها البارز في العائلة والمُجتمع، من خلال الآتي:
In the name of God and praise be to God, who created man and made him male and female, my honorable colleagues, God has raised the status of mothers and made obedience to the mother and father one of the obediences by which he reaches obedience to God, and even made it in the second place after his obedience, due to the importance of the mother and her prominent presence, She is the one who bears the pain of childbirth, and bears the pressures of life, and bears the difficulties and hardships of education, feeding and care in all its forms, so it is incumbent on the Muslim to be worthy of returning the favor, and God has made obedience to the mother close to him, which is the short path by which a person reaches heaven, The Muslim person does not need to celebrate Mother’s Day, because all days of the year are suitable days for obedience to the mother, and peace is the conclusion.
الترجمة: بسم الله والحمد لله، الذي خلق الإنسان وجعل منه الذّكر والأنثى، زملائي الكِرام، لقد رفع الله من قدر الأمّهات وجعل طاعة الأم والأب واحدة من الطّاعات التي يصل بها إلى طاعة الله، بل وجعلها في المرتبة الثّانية بعد طاعته، نظرًا لأهميّة الام وحُضورها البارز، فهي التي تتحمّل آلام الولادة، وتتحمّل ضغوط الحياة، وتتحمّل صعوبات ومشقّات التربية والتعليم، والإطعام والرّعاية بكافّة أشكالها، فلذلك يتوجّب على المُسلم أن يكون أهلًا لردّ الجميل، وقد جعلَ الله في طاعة الأم تقربًا منه، وهي الطّريق المُختصر الذي يصل به الإنسان إلى الجنّة، فالإنسان المُسلم ليس بحاجة للاحتفال بيوم الأم، لأنّ جميع أيّام العام هي أيّام مناسبة لطاعة الأم، والسّلام خِتام.
مقدمة اذاعة مدرسية بالانجليزي عن العلم 
يُعتبر العلم القاعدة الأساس التي تنطلق منها الدّول نحو مسارات أفضل، وبدايات أقوى، وفي ذلك لا بدّ من المُرور على مقدّمة الإذاعة التالية:
Hello all listeners, and welcome students and distinguished teachers, today we are talking on our morning broadcast about science, and about the prominent role of that great value in building societies, and about the importance of investigating the trust in caring for the paths of science, to get acquainted with the size of the responsibility entrusted to everyone, because science is a great trust, And God made his prophets scholars and teachers because it is the profession with the most noble value, and the greatest reward, and God made death for the sake of knowledge the degree of martyrdom, to emphasize that importance and that prominent role that must be exercised in society. We want, and it is the story whose lines are sweetened with what we want, and it is the boat that carries us to what we want, so be with us for the rest of the paragraphs.
الترجمة: مرحبًا بالمُستمعين جميعًا، ومرحبًا بالطّلاب والمعلّمين الأفاضل، نتحدّث اليوم عبر أثير إذاعتنا الصّباحيّة عن العلم، وعن الدّور البارز لتلك القيمة العظيمة في بناء المُجتمعات، وعن أهميّة تحرّي الأمانة في رعاية مسارات العلم، للتعرّف على حجم المسؤوليّة المُلقاة على عاتق الجميع، فالعلم أمانة كبيرة، وقد جعل الله من أنبياءه عُلماء ومعلّمين لأنّها المِهنة الأرقع قدرًا، والأعظم أجرًا، وقد جعل الله من المَوت في سبيل العلم درجة الشّهادة، للتأكيد على تلك الأهميّة وعلى ذلك الدّور البارز الذي يجب أن يتم مُمارسته في المُجتمع، فالعلم هو الوسيلة التي نصل بها إلى ما نُريد، وهو الحكاية التي تطيب سُطورها بما نُريد، وهو المركب الذي يحملنا إلى ما نُريد، فكونوا معنا لبقيّة الفقرات.



